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re castel, o reginá preafrumoasá 
eba oglinda fermecatá cine este cea 


Regina А imediat un vänätor şi îi porunci sá o duch pe 
Albá ca Zäpada in pädure si sá o ucidá. 


i линк 


Vänätorul o invitá pe Alba ca Západa 
la o plimbare, dar, odatá ajunsi ín pádure, 
i-a fost milá sá o ucidá pe frumoasa si 
naiva fatä.li dezvälui planul pus la cale 

de mama ei vitregá si, dupä се o sfátui 

sá stea departe de castel, plecá, läsänd-o 
singurá ín pádure. 


Rämasä singurá іп pádure, Albá ca Zäpada isi 
petrecu toatá noaptea plängänd de fricä si de necaz. 
Сапа ве ivirä zorii, zári intr-o poienitá o cäsutä mititica. 

Fata bátu indelung la usá, dar, neprimind пісі un 
ráspuns, inträ. 

Privind in jur, Albá ca Západa se gándi cä locuitorii 
acelei cásute caraghioase sunt foarte mici si foarte 
dezordonati. Fácu ordine ín casá si apoi pregáti masa. 


Simtindu-se foarte obositä, adormi intinzändu-se 
pe trei dintre cele sapte pätuturi care se aflau la etaj. 
Cásuta era locuitá de sapte pitici. Сапа acestia se 
intoarserä de la lucru, rämäserä foarte surprinsi 
gäsind-o pe Albá ca Západa in casa lor. 


Cánd se trezi, Albá ca Západa le povesti 
celor sapte pitici trista ei patanie, iar acestia, 
induiosati, se hotărâră s-o găzduiască în casa 
lor. Albă ca Zăpada le acceptă propunerea 
cu bucurie. 

Fata trăia fericită împreună cu micii ei 
prieteni; le pregătea mâncarea şi făcea 
curăţenie în casă. 


=” МГ”. 
Cei sapte pitici se te neau 6 
In fiecare dimineatä, inainte de 
de diamante unde lucrau, o sfät 
să fie foarte atentă. 
Dar, intr-o zi, regina cea rea afla de la oglinda sa ca 
Alba ca Zapada nu murise si ca traia fericita in padure, 
in casa celor sapte pitici. Se hotari pe loc sá se rázbune. 
Lua infatisarea unei batrane blanda si, ajungand la casa 
piticilor, li oferi fetei un mar frumos. 
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Albá ca Zäpada, färä sá bänuiascä nimic, il primi. 

Numai cá, vai! Márul era otrávit! Dupá ce muscá din el, 
Albá ca Západa cázu la pámánt ca si cum ar fi fost moartá... 

Astfel о gäsirä piticii cand se intorseserá de la lucru. 
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іп aceeasi clipá, Albá ca Západa 
deschise ochii si li suráse. Printul o ceru 
de nevasta, таг fata acceptä fericitá.Cei 
doi tineri pornirá spre castelul printului, 
insotiti de chiotele de bucurie si de urärile 
celor sapte pitici. 
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PETER PAN 


Wendy le citea adesea 
frátiorilor ei despre aventurile 
lui Peter Pan, asa cá nu se mirá 
ргеа mult сапа, intr-o зеага, 
spiridusul verde apáru lánga 
pátutul ei. 


Peter Pan ii convinse, pe ea si pe frätiorii ei, 
sá porneasca impreuna іп zbor spre Lumea Viselor. 


Numai ca, іп timpul cälätoriei, 
au fost vázuti de cápitanul piratilor, 
numit Cárlig, dusmanul de moarte 
al lui Peter Pan. Cärlig, aflat pe 
corabia piratilor, incepu sá traga 
cu tunul asupra lor. 


Wendy si frätiorii ei se adäpostirä 
pe o insula. Aici, insa, au fost prinsi de 
indieni si tinuti prizonieri aläturi de 
Bäieteii Rätäciti, prietenii lui Peter Pan. 


salvá pe printesa Lili, fiica marii cápetenii a indienilor, 
care era prizoniera cäpitanului Cárlig. 


Între timp, Wendy si frátiorii ei se duserä 
sá locuiascá impreuna cu Baieteii Rätäciti іп 
casa secretä а lui Peter Pan. Cápitanul Cärlig 
le descoperi ascunzätoarea. 
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| Са sa ве razbune pe Peter Рап, 
Cärlig o räpi pe Wendy si o duse 
pe corabia lui. 


Voia sá о arunce іп mare. 

Dar Peter Pan si prietenii lui au eliberat-o, 
iar capitanul Cárlig impreuna cu banda lui 
au sfärsit mäncati de rechini. 


Corabia piratilor isi lua zborul si Peter Pan ii 
duse pe cei trei copii la pärintii lor. 

Dupa ce isi lua rämas bun, plecä in cautarea 
unei noi aventuri. | 


IEPURELE 
SI TESTOASA 


„Dă-te la o parte animal zapacit! – a strigat cu 
_ aroganță iepurele broastei țestoase — nu-mi incurca 
\ cursa!” : 
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„Îți baţi mereu joc de mine! - s-a plâns broasca ţestoasă — 
m-am săturat de tine!” 

„Bine — a spus iepurele — eu propun ca noi doi să ne întrecem; 
şi dacă tu vei câştiga eu voi înceta să te mai deranjez.” 


Broasca testoasá a acceptat provocarea si 
animalele s-au pregätit sá asiste la іпігесеге. 
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La semnalul bursucului iepurele a pornit са о rachetă 
lăsând-o în urmă pe broasca țestoasă care, totuşi nu s-a 


descurajat. q 
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„Ce prostutá este broasca testoasá! - si-a repetat iepurele — cum == 
poate сгеде са ма cástiga aceastá іпігесеге?” ' 

Si 5-а hotärät sá se odihneascä putin la umbra unui copac. „Voi 
astepta sá treacá broasca testoasá”, s-a gändit el „ca sá rád putin de 


ea. 


Si când а văzut-o că trece iepurele a început să râdă de ea: „Сит _ 
merge broscuto? Esti obosită, nu-i asa? Dar ce transpirată esti!” 

Dar broasca țestoasă nu i-a răspuns şi şi-a continuat marşul său ca şi 
cum nu ar fi auzit nimic. 


„Continuä, te год, eu voi trage un pui de somn si apoi te voi 
depási.” a adaugat iepurele. 

„Ce ingamfat este iepurele!” a comentat un soricel care 
intamplator a asistat la scena. 
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[ол а avut o surprizá foarte neplácutá. A aflat cá a pierdut 
іпігесегеа si са toate animalele rádeau de el. 


Se іш 


Animalele pădurii au organizat o _ 
— 


petrecere frumoasä in cinstea \ NL REN 
broastei țestoase. А fost invitat” ~ S 


si iepurele, insa el a preferat sá N E 
nu participe. = 
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